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General Notice

ENGLISH

1. Contents may be periodically updated or revised. SolaX reserves the right to make
improvements or changes in the product(s) and the program(s) described in this manual
without the prior notice.

2. The installation and maintenance can only be performed by qualified personnel who:

» Are licensed and/or satisfy state and local jurisdiction regulations;
e Have good knowledge of this manual and other related documents.

3. Before installing the device, carefully read, fully understand and strictly follow the
detailed instruction of the user manual and other related regulations. SolaX shall not
be liable for any consequences caused by the violation of the storage, transportation,
installation, and operation regulations specified in this document and the user manual.

4. Use insulated tools when installing the device. Individual protective tools must be worn
during installation, electrical connection and maintenance.

5. Please visit the website www.solaxpower.com of SolaX for more information.

Descriptions of Labels

E Do not dispose of the device

c E CE mark of conformity together with household waste.

« Before installation, ensure all power of the adapter box has been cut off.

¢ Do not dismantle or scrap by force.

o Strictly follow the installation guide to connect cables and the enclosure must be
well locked before the adapter box is electrified. Unauthorized opening and cable
connection will void the warranty and cause lethal danger or serious injury due to
electric shock.

* Refer to the corresponding installation guide for related safety requirements when it
is connected to other devices.

¢ Anti-static measures should be taken to decrease the damage of static electricity to
electronic components.

¢ Keep away from flammable, explosive materials.

¢ All product labels and nameplates on the device shall be maintained clearly visible.

CE DECLERATION OF COMFORMITY

« The product conforms to RF specifications and technical standards. The device
complies with DOC declaration.

* The device meets the basic requirements and other relevant provisions of 2014/53/
EU directive. The device is allowed to be used in all EU member states.

« Manufacturer: SolaX Power Network Technology (Zhejiang) Co., Ltd.
Product type: Adapter Box G3
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Allgemeiner Hinweis

Inhalt kann regelmaRig aktualisiert oder Uberarbeitet werden. SolaX behalt sich das Recht

vor, Verbesserungen oder Anderungen an dem/den in diesem Handbuch beschriebenen

Produkt(en) und Programm(en) ohne vorherige Ankiindigung vorzunehmen.

. Die Installation und Wartung darf nur von qualifiziertem Personal durchgefuhrt werden,

das:

 als solche zugelassen sind und/oder die Vorschriften der staatlichen und lokalen
Gesetzgebung erfullen;

» gute Kenntnisse dieses Handbuchs und anderer damit zusammenhangender
Dokumente haben.

. Lesen Sie vor der Installation des Gerats die ausfuhrlichen Anweisungen des

Benutzerhandbuchs und anderer damit zusammenhangender Vorschriften sorgfaltig
durch, machen Sie sich mit ihnen vertraut und befolgen Sie sie genau. SolaX haftet nicht
fur Folgen, die durch die Verletzung der in diesem Dokument und im Benutzerhandbuch
angegebenen Lager-, Transport-, Installations- und Betriebsvorschriften entstehen.

. Benutzen Sie bei der Installation des Gerats isolierte Werkzeuge. Bei der Installation, dem

elektrischen Anschluss und der Wartung muss individuelle Schutzausriustung getragen
werden.

. Besuchen Sie bitte die Website www.solaxpower.com von SolaX fur weitere

Informationen.

Beschreibungen der Etiketten

C € CE-Kennzeichnung E sntso:'gen Sl?lldas Gerat nicht mit
— em Hausmull.

« Vergewissern Sie sich vor der Installation, dass die Stromversorgung der Adapter-Box getrennt
wurde.

e Nicht gewaltsam demontieren oder verschrotten.

e Halten Sie sich beim Anschluss der Kabel strikt an die Installationsanleitung. Das Gehause muss
gut verschlossen sein, bevor die Adapter-Box mit Strom versorgt wird. Eigenmachtiges Offnen
und AnschlieRen der Kabel flhrt zum Verlust der Garantie und kann zu tédlichen Gefahren oder
schweren Verletzungen durch Stromschlag fuhren.

« Informationen zu den Sicherheitsanforderungen beim Anschluss an andere Gerate finden Sie in
der entsprechenden Installationsanleitung.

e Es sollten AntistatikmaRnahmen ergriffen werden, um die Schaden durch statische Elektrizitat an
elektronischen Bauteilen zu vermindern.

« Von brennbaren und explosiven Stoffen fernhalten.

« Alle Produktetiketten und das Typenschild auf dem Produkt mussen deutlich sichtbar sein.

« Das Gerat entspricht der Konformitatserklarung (DoC) und den Spezifikationen und technischen
Normen von RF.

« Das Gerat entspricht den grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der
Richtlinie 2014/53/EU und darf in allen EU-Mitgliedsstaaten eingesetzt werden.

« Hersteller: SolaX Power Network Technology (Zhejiang) Co., Ltd.
Produkt-Typ: Adapter Box G3




Avis général

1. Le contenu peut étre périodiguement mis a jour ou révisé. SolaX se réserve le droit
d'apporter des améliorations ou des modifications au(x) produit(s) et au(x) programme(s)
décrit(s) dans ce manuel sans préavis.

2. Linstallation et l'entretien ne peuvent étre effectués que par un personnel qualifié qui :

» sont agréés et/ou satisfont aux exigences de la réglementation nationale et locale ;
e ontune bonne connaissance de ce manuel et des autres documents connexes.

3. Avant d'installer l'appareil, lisez attentivement, comprenez parfaitement et suivez
strictement les instructions détaillées du manuel d'utilisation et d'autres réglementations
connexes. SolaX ne sera pas responsable des conséquences causées par la violation
de la réglementation concernant le stockage, le transport, l'installation et l'exploitation
spécifiées dans ce document et le manuel d'utilisation.

4. Utiliser des outils isolés lors de linstallation de l'appareil. Des outils de protection
individuels doivent étre portés lors de linstallation, du raccordement électrique et de la
maintenance.

5. Veuillez visiter le site Web www.solaxpower.com de SolaX pour obtenir de plus amples
informations.

Descriptions des étiquettes

C € Marquage CE de conformité E zle paSJete‘r lappareil avec les
— échets ménagers.

* Avant linstallation, assurez-vous que le courant a été coupé au niveau du boitier d'adaptateur.

* Ne pas démanteler ou mettre au rebut par la force.

e Suivez le guide d'installation a la lettre pour brancher les cables. Le boitier doit étre
correctement fermé et verrouillé avant de rétablir le courant au niveau du boitier d'adaptateur.

¢ Toute ouverture non autorisée et tout branchement de cable non autorisé annulera la
garantie et peut entrainer la mort ou des blessures graves par choc électrique.Reportez-
vous au guide d'installation adéquat pour prendre connaissance des exigences en matiére de
sécurité lors du raccordement a d'autres appareils.

¢ Des mesures antistatiques appropriées doivent étre prises pour réduire les dégats causeés par
l'électricité statique sur les composants électroniques.

e Tenir a 'écart des matiéres inflammables et explosives.

* Toutes les étiquettes et plaques signalétiques du produit apposées sur le dispositif doivent
étre clairement visibles.

« Cet appareil est conforme a la déclaration de conformité ainsi qu'aux caractéristiques et aux normes
techniques du RF.

« Cet appareil répond aux exigences de base et aux autres provisions de la directive 2014/53/UE. Il
peut étre utilisé dans tous les Etats membres de 'Union européenne.

« Fabricant: SolaX Power Network Technology (Zhejiang) Co., Ltd.
Type de produit: Adapter Box G3

FRANCAIS
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Seguridad

Aviso general

Los contenidos pueden actualizarse o revisarse periddicamente. SolaX se reserva el
derecho de realizar cambios o mejoras en los productos y programas descritos en el
presente manual sin previo aviso.

. Lainstalacion y el mantenimiento solo pueden ser realizados por personal cualificado

que:

e Tienen licencia o cumplen con las regulaciones de la jurisdiccion estatal y local.

e Tienen un buen conocimiento del presente manual y otros documentos
relacionados.

. Antes de instalar el dispositivo, lea con atencion, comprenda bien y siga estrictamente

las instrucciones detalladas del manual de usuario y otras normas relacionadas. SolaX
no sera responsable de las consecuencias causadas por el incumplimiento de las
normas de almacenamiento, transporte, instalacion y funcionamiento especificadas en
este documento y el manual de usuario.

. Utilice herramientas aisladas cuando instale el dispositivo. Se deben usar herramientas

de proteccion individual durante la instalacion, la conexion eléctrica y el mantenimiento.

. Para obtener mas informacion, visite el sitio web de SolaX www.solaxpower.com.

Descripciones de etiquetas

C € Marcado CE de conformidad E No tire el apéra.to Junto con la
— basura doméstica.

e Antes de proceder a la instalacion, asegurese de que la caja del adaptador no reciba
alimentacion de ninguna fuente.

¢ No desmonte ni desguace por la fuerza.

« Siga estrictamente la guia de instalacion para la conexion de los cables y asegurese de que
la caja del adaptador esté bien cerrada antes de suministrarle alimentacion. La apertura de
la caja y la conexion de cables no autorizadas anularan la garantiay ~ pueden provocar
peligro de muerte o lesiones graves por descarga eléctrica.

e Consulte la guia de instalacion correspondiente para obtener informacion sobre los
requisitos de seguridad relacionados cuando la caja del adaptador se conecta a otros
dispositivos.

* Se deben tomar medidas antiestaticas para reducir los dafios de los componentes
electronicos provocados por la electricidad estatica.

¢ Manténgase alejado de materiales inflamables y explosivos.

e Todas las etiquetas del producto y la placa de identificacion en el producto deben
mantenerse claramente visibles.

« El dispositivo cumple con la declaracion de conformidad, asi como con las especificaciones y
normas técnicas de RF.

« El dispositivo cumple con los requisitos basicos y otras disposiciones relevantes de la directiva
2014/53/UE, y su uso esta permitido en todos los estados miembros de la UE.

« Fabricante: SolaX Power Network Technology (Zhejiang) Co., Ltd.
Tipo de producto: Adapter Box G3




Aviso geral

1. O conteudo pode ser atualizado ou revisto periodicamente. A SolaX reserva-se ao
direito de fazer melhorias ou alteragdes no(s) produto(s) e no(s) programaf(s) descrito(s)
neste manual sem aviso prévio.

2. Ainstalacdo e a manutencéo sé podem ser efectuadas por pessoal qualificado que:

e S3o licenciados e/ou atendem aos regulamentos da jurisdicdo estadual e local;
¢ Tém um bom conhecimento deste manual e de outros documentos relacionados.

3. Antes de instalar o dispositivo, leia atentamente, compreenda completamente e siga
rigorosamente as instru¢des detalhadas do manual do utilizador e outros regulamentos
relacionados. A SolaX ndo se responsabiliza por quaisquer consequéncias causadas
pela violagdo dos regulamentos de armazenamento, transporte, instalagdo e operacao
especificados neste documento e no manual do utilizador.

4. Utilize ferramentas com isolamento ao instalar o dispositivo. Os equipamentos
de protecao individual devem ser usados durante a instalacdo, ligagdo elétrica e
manutengao.

5. Visite o site www.solaxpower.com da SolaX para obter mais informacdes.

PORTUGUES

Descrigdes de rotulos

E N&o elimine o dispositivo

C € Marca CE de conformidade . . -
juntamente com o lixo doméstico.

¢ Antes da instalacdo, certifique-se de que toda a energia da caixa adaptadora foi
cortada.

¢ N&o desmonte nem elimine.

« Siga rigorosamente o guia de instalacao para ligar os cabos e o recinto deve estar
bem fechado antes da caixa adaptadora ser eletrificada.
A abertura e ligagdo de cabos nao autorizadas anulara a garantia e pode causar
perigo letal ou ferimentos graves devido a choque elétrico.

¢ Consulte o guia de instalagdo correspondente para os requisitos de seguranca
relacionados quando estiver ligado a outros dispositivos.

¢ Devem ser tomadas medidas anti-estaticas para diminuir os danos da eletricidade
estatica aos componentes eletronicos.

¢ Mantenha-se afastado de materiais inflamaveis e explosivos.

* Todas as etiquetas e placas de identificagdo do aparelho devem ser mantidas
claramente visiveis.

» O dispositivo esta em conformidade com a Declaragdo de Conformidade e as
especificagdes e normas técnicas de RF.

» O dispositivo cumpre os requisitos basicos e outras disposicdes relevantes da diretiva
2014/53/UE e é permitido ser utilizado em todos os estados membros da UE.

« Fabricante: SolaX Power Network Technology (Zhejiang) Co., Ltd.
Tipo de produto: Adapter Box G3
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Veiligheid

Algemene kennisgeving

1. De inhoud kan periodiek worden bijgewerkt of herzien. SolaX behoudt zich het
recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving verbeteringen of wijzigingen aan
te brengen in de producten en de programma’s die worden beschreven in deze
handleiding.

2. De installatie en het onderhoud mogen alleen worden uitgevoerd door gekwalificeerd
personeel dat:

» Gecertificeerd zijn en/of voldoen aan de nationale en lokale regelgeving;
e Goede kennis hebben van deze handleiding en andere gerelateerde documenten.

3. Voordat u het toestel installeert, moet u de gedetailleerde instructies in de
gebruikershandleiding en andere verwante regelgeving zorgvuldig lezen, volledig
begrijpen en strikt opvolgen. SolaX is niet aansprakelijk voor de gevolgen van het niet
naleven van de voorschriften voor opslag, transport, installatie en gebruik die in dit
document en in de gebruikershandleiding worden vermeld.

4. Gebruik geisoleerd gereedschap bij het installeren van het apparaat. Tijdens de installatie,
elektrische aansluiting en onderhoud moeten individuele beschermingsmiddelen
worden gedragen.

5. Ga naar de website www.solaxpower.com van SolaX voor meer informatie.

Beschrijving van de etiketten

C CE-markering van E Gooi het apparaat niet bij het
overeenstemming huisvuil.

e Verzeker voor installatie dat alle voedingsbronnen van de adapterdoos uitgeschakeld zijn.

« Niet met geweld uit elkaar halen of slopen.

¢ Volg de installatiehandleiding strikt bij het aansluiten van de kabels en de behuizing moet
goed vergrendeld zijn voordat de adapterdoos onder spanning wordt gezet.Het zonder
toestemming openen en kabels aansluiten, zal de garantie doen vervallen
vervallen en kan levensgevaar of ernstig letsel als gevolg van elektrische schokken
veroorzaken.

* Raadpleeg de overeenstemmende installatienandleiding voor gerelateerde
veiligheidsvereisten wanneer het op andere apparaten wordt aangesloten.

¢ Anti-statische maatregelen moeten genomen worden om de schade die statische elektriciteit
toebrengt aan elektronisch onderdelen te verminderen.

e Uit de buurt houden van ontvlambare, explosieve materialen.

¢ Alle productetiketten en naamplaatjes op het hulpmiddel moeten duidelijk zichtbaar blijven.

« Het apparaat is conform de DoC-verklaring en de specificaties en technische normen van RF.

« Het apparaat voldoet aan de basisvereisten en andere relevante bepalingen van richtlijn 2014/53/EU
en mag gebruikt worden in alle lidstaten van de EU.

« Fabrikant: SolaX Power Network Technology (Zhejiang) Co., Ltd.
Producttype: Adapter Box G3




Avvisi generali

1. Il contenuto puo essere soggetto periodicamente ad aggiornamenti o revisioni. SolaX
si riserva il diritto di apportare migliorie o modifiche al(i) prodotto(i) e al(i) programma(i)
descritti in questo manuale senza alcun preavviso.

2. Linstallazione e la manutenzione possono essere eseguite solo da personale qualificato
che:

» sono in possesso di un‘autorizzazione e/o agiscono nel rispetto delle normative
nazionali e locali;
¢ hanno una conoscenza approfondita di questo manuale o di altri documenti correlati.

3. Prima di installare il dispositivo, leggere attentamente, comprendere appieno e seguire
scrupolosamente le istruzioni dettagliate del manuale dell'utente e le altre normative
correlate. SolaX non sara ritenuta responsabile per conseguenze che risultino dal
mancato rispetto delle norme di conservazione, trasporto, installazione e funzionamento
specificate in questo documento e nel manuale dell'utente.

4. Utilizzare utensili isolati nel corso dell'installazione del dispositivo. E necessario indossare
dispositivi di protezione individuale durante gli interventi finalizzati all'installazione, al
collegamento elettrico e alla manutenzione.

5. Siprega di visitare il sito web di SolaX www.solaxpower.com per maggiori informazioni.

o
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Descrizioni delle etichette

C € Marchio di conformita CE E Non smaltire il dispositivo insieme
— ai rifiuti domestici.

e Prima di procedere allinstallazione, assicurarsi che tutte le fonti di alimentazione della
scatola adattatore siano state interrotte.

« Non smontare o distruggere con la forza.

* Attenersi rigorosamente alla guida all'installazione per collegare i cavi e assicurarsi che
l'involucro sia chiuso saldamente prima di alimentare la scatola adattatore.  Lapertura del
dispositivo e il collegamento dei cavi in assenza di autorizzazione
invalideranno la garanzia e potrebbero causare pericolo di morte o lesioni gravi per
folgorazione.

e Fare riferimento alla corrispondente giuda all'installazione per i requisiti di sicurezza relativi al
caso in cui la scatola adattatore sia connessa ad altri dispositivi.

« E necessario adottare misure antistatiche per diminuire i danni causati dall'elettricita statica ai
componenti elettronici.

¢ Tenere lontano da materiali infiammabili ed esplosivi.

o Tutte le etichette dei prodotti e la targhetta sul dispositivo devono essere mantenute
chiaramente visibili.

« |l dispositivo &€ conforme ai requisiti della dichiarazione di conformita (DoC) e alle specifiche e
standard tecnici relativi all'identificazione a radiofrequenza (RF).

« |l dispositivo & conforme ai requisiti di base e ad altre disposizioni pertinenti definiti dalla direttiva
2014/53/UE e il suo utilizzo € autorizzato in tutti gli Stati membri UE.

« Produttore: SolaX Power Network Technology (Zhejiang) Co., Ltd.
Tipo di prodotto: Adapter Box G3
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Bezpieczenstwo

Uwaga ogodlna

1. Tre$¢ moze byc¢ co pewien czas aktualizowana lub zmieniana. Firma SolaX zastrzega sobie
prawo do wprowadzania ulepszen lub zmian w produktach i programach opisanych w
niniejszej instrukcji bez uprzedniego powiadomienia.

2. Instalacja i konserwacja moga by¢ wykonywane wytacznie przez wykwalifikowany
personel, ktory:

» Posiadajg odpowiednig licencje i/lub spetniajg wymogi okreslone w przepisach
krajowych i lokalnych;
» S3 obeznani z trescig niniejszej instrukcji i innych powigzanych dokumentow.

3. Przed zainstalowaniem urzadzenia nalezy uwaznie przeczytac¢ i w petni zrozumiec
szczegotowe instrukcje okreslone w podreczniku uzytkownika oraz innych powigzanych
regulacjach i $cisle sie do nich stosowac. Firma SolaX nie ponosi odpowiedzialnosci
za jakiekolwiek skutki spowodowane naruszeniem zasad przechowywania, transportu,
instalacji i obstugi okreslonych w niniejszym dokumencie oraz instrukcji obstugi.

4. Podczas instalowania urzadzenia nalezy korzystac¢ z izolowanych narzedzi. Podczas
instalacji, podtgczenia elektrycznego i konserwacji nalezy nosic¢ indywidualne srodki
ochrony.

5. Wiecej informacji mozna znalez¢ na stronie internetowej firmy SolaX:
www.solaxpower.com.

Opisy etykiet

C € Znak zgodnosci CE E Nie wyrzucaj urzadzenia razem z
odpadkami domowymi.

¢ Przed przystapieniem do instalacji nalezy catkowicie odcig¢ zasilanie skrzynki
przytaczeniowe;.

¢ Nie nalezy demontowac ani ztomowac urzadzenia, uzywajac sity.

e Przy podtaczaniu przewoddw nalezy scisle przestrzegac instrukcji instalacji i przed
doprowadzeniem zasilania do skrzynki przytgczeniowej nalezy wtasciwie zablokowac
obudowe. Nieuprawnione otwarcie i podtaczenie przewodow spowoduje utrate gwarancji
i moze spowodowac smiertelne niebezpieczenstwo lub powazne obrazenia w wyniku
porazenia pragdem.

¢ W przypadku podtgczania do innych urzadzen nalezy si¢ zapoznac z wymaganiami
dotyczacymi bezpieczeristwa w odpowiedniej instrukcji instalacji.

¢ Aby ograniczyc¢ szkodliwe dziatanie elektrycznosci statycznej na komponenty elektroniczne,
nalezy zastosowac srodki zapobiegajace powstawaniu tadunkow elektrostatycznych.

¢ Nalezy przechowywac z dala od materiatow tatwopalnych i wybuchowych.

o Wszystkie etykiety produktu i tabliczki znamionowe na wyrobie musza by¢ wyraznie
widoczne.

« Urzadzenie jest zgodne z deklaracjg zgodnosci oraz specyfikacjami i normami technicznymi w
zakresie RF.

« Urzadzenie spetnia podstawowe wymagania i inne istotne postanowienia dyrektywy 2014/53/UE i
jest dopuszczone do stosowania we wszystkich panstwach cztonkowskich UE.

« Producent: SolaX Power Network Technology (Zhejiang) Co., Ltd.

gl  Typ produktu: Adapter Box G3




Bezpecnost

Obecné upozornéni

1. Obsah muze byt pravidelné aktualizovan nebo revidovan. Spole¢nost SolaX si vyhrazuje
pravo provadeét vylepseni nebo zmény v produktech a programech popsanych v této
priru¢ce bez pfedchoziho upozornéni.

2. Instalaci a udrzbu mohou provadét pouze kvalifikovani pracovnici, ktefi:

e jelicencovan a/nebo spliuje statni a mistni regulatorni predpisy;
e je dobfe seznamen s touto priru¢kou a dalSimi souvisejicimi dokumenty.

3. Pred instalaci zafizeni si pozorné prectéte, plné pochopte a pfisné dodrzujte podrobné
pokyny v uzivatelské pfirucce a dalsi souvisejici predpisy. Spole¢nost SolaX nenese
odpovédnost za zadné nasledky zpusobené porusenim skladovacich, prepravnich,
instalacnich a provoznich predpist uvedenych v tomto dokumentu a uzivatelské
prirucce.

4. Priinstalaci zafizeni pouzivejte izolované nastroje. Pfi instalaci, elektrickém pfipojeni a
udrzbé je nutné nosit jednotlivé ochranné nastroje.

5. Navstivte prosim webovou stranku www.solaxpower.com spole¢nosti SolaX pro vice

informaci.
Popisy Stitku >
=
E Pristroj hazujt le¢né &
. fistroj nevyhazujte spole¢né s %
C € Znacka shody CE =  domovnim odpadem. O

* Pred instalaci se ujistéte, ze bylo odpojeno veskeré napajeni krabice adaptéru.

* Nerozebirejte ani nelikvidujte nasilim.

* Postupujte presné podle instalacni pfirucky, co se tyka pripojeni kabelu, pficemz
kryt musi byt radné uzamcen, nez bude do krabice adaptéru pfivedeno napajeni.
Neopravnéné otevreni a pripojeni kabelu zrusi platnost zaruky a zpusobi smrtelné
nebezpeci nebo vazné zranéni v dusledku urazu elektrickym proudem.

* V pfipadé pripojeni k jinym zafizenim najdete souvisejici bezpecnostni pozadavky
vprislusné instalacni prirucce.

« Je tfeba pfijmout antistaticka opatreni, aby se snizilo poskozeni elektronickych
soucastek statickou elektfinou.

¢ Uchovavejte mimo dosah hoflavych, vybusnych materialu.

¢ VSechny etikety vyrobku a typovy Stitek na prostredku musi byt jasné viditelné.

« Zafizeni je v souladu s prohlasenim o shodé a vyhovuje specifikacim a technickym normam
RF.

« Zarizeni spliuje zakladni pozadavky a dalsi pfislusna ustanoveni smérnice 2014/53/EU a je
povoleno jej pouzivat ve véech Clenskych statech EU.

« VVyrobce: SolaX Power Network Technology (Zhejiang) Co., Ltd.
Typ produktu: Adapter Box G3
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Allmant meddelande

. Innehallet kan uppdateras eller revideras regelbundet. SolaX forbehaller sig ratten

att gora férbattringar eller andringar i produkten/produkterna och programmet/
programmen som beskrivs i denna handbok utan féregaende meddelande.

. Installation och underhall kan endast utféras av kvalificerad personal som:

« Arlicensierade och/eller uppfyller statliga och lokala jurisdiktionsbestammelser;
e Har god kdnnedom om denna handbok och andra relaterade dokument.

. Innan du installerar enheten, las noggrant, férsta och folj noggrant de detaljerade

anvisningarna i anvandarhandboken och andra relaterade regler. SolaX ansvarar inte for
nagra konsekvenser som orsakas av brott mot lagrings-, transport-, installations- och
driftsforeskrifterna som anges i detta dokument och anvandarhandboken.

. Anvand isolerade verktyg nar du installerar enheten. Individuell skyddsutrustning maste

baras under installation, elektrisk anslutning och underhall.

. Besdk webbplatsen www.solaxpower.com av SolaX for mer information.

Beskrivningar av etiketter

C CE-marke for E Kassera inte enheten tillsammans
Overensstammelse med hushallsavfall.

o Setill att all stromforsdrjning till adapterboxen har stangts av innan installation

¢ Demontera eller skrota inte med vald.

¢ Installationsguiden ska foljas noga for att ansluta kablar och holjet ska vara ordentligt
last innan adapterboxen elektrifieras. Oppnande av obehdrig upphaver garantin och
kan orsaka dédlig utgang eller allvarlig skada pa grund av elektriska stotar.

* Se motsvarande installationsguide for relaterade sakerhetskrav nar den ar ansluten till
andra enheter.

¢ Antistatiska atgarder ska tas for att minska skadorna av statisk elektricitet pa
elektroniska komponenter.

« Hall produkten borta fran brandfarliga, explosiva material.

¢ Alla produktetiketter och typskyltar pa produkten ska hallas val synliga.

» Enheten dverensstammer med DoC-férklaringen och specifikationer och tekniska
standarder fér RF.

 Enheten uppfyller de grundldggande kraven och andra relevanta bestdammelser i 2014/53/
EU-direktivet och tillats anvandas i alla EU-medlemsstater.

« Tillverkare: SolaX Power Network Technology (Zhejiang) Co., Ltd.
Produkttyp: Adapter Box G3




Nota generala

1. Continutul poate fi actualizat sau revizuit periodic. SolaX isi rezerva dreptul de a aduce
imbunatatiri sau modificari produsului (produselor) si programului (programelor)
descrise in acest manual fara notificare prealabila.

2. Instalarea si intretinerea pot fi efectuate numai de personal calificat care:

» Detine licenta si/sau indeplineste reglementdrile jurisdictionale de stat si locale;
e Cunoaste bine acest manual si alte documente conexe.

3. Inainte de a instala dispozitivul, cititi cu atentie, intelegeti pe deplin si urmati cu
strictete instructiunile detaliate din manualul de utilizare si alte reglementari aferente.
Compania SolaX nu va fi responsabila pentru nicio consecinta cauzata de incalcarea
regulamentelor de depozitare, transport, instalare si operare specificate in acest
document si in manualul de utilizare.

4. Pentru instalarea dispozitivului, utilizati unelte izolate. In timpul instal&rii, conectérii
electrice si intretinerii trebuie purtate echipamente individuale de protectie.

5. Vizitati site-ul web www.solaxpower.com al SolaX pentru mai multe informatii.

Descrierile etichetelor

E Nu aruncati dispozitivul impreuna

c E Marcaj de conformitate CE . .
cu deseurile menajere.

« Inainte de instalare, asigurati-v& c& alimentarea cutiei adaptorului a fost intrerupta.

¢ Nu demontati si nu aruncati cu forta.

¢ Respectati cu strictete ghidul de instalare pentru a conecta cablurile, iar carcasa
trebuie sa fie bine blocata inainte ca cutia adaptorului sa fie alimentata. Deschiderea
neautorizata si conectarea cablului va anula garantia si va cauza pericol letal sau
vatamare grava prin electrocutare.

« Consultati ghidul de instalare corespunzator pentru cerintele aferente privind
siguranta atunci cand este conectat la alte dispozitive.

¢ Trebuie luate masuri antistatice pentru a reduce daunele produse de electricitatea
statica componentelor electronice.

¢ A se pastra departe de materialele inflamabile, explozive.

« Toate etichetele produsului si placuta de identificare de pe dispozitiv trebuie sa fie
clar vizibile.

» Dispozitivul respecta Declaratia de conformitate si specificatiile si standardele tehnice ale
RF.

« Dispozitivul indeplineste cerintele de baza si alte prevederi relevante ale Directivei 2014/53/
UE si poate fi utilizat in toate statele membre ale UE.

» Producator: SolaX Power Network Technology (Zhejiang) Co., Ltd.
Tip produs: Adapter Box G3
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30MacHOCT

06K NonoXeHUs

CbabpxaHueTo Moxe aa ce 06HoBSIBa Unu peBmaupa nepuoanyHo. SolaX cv 3anassa npaBoTo fa npasu
nopo6peHust UNk NPOMeHY B NpoayKTa (MPOLYKTUTE) U nporpamata (nporpamuTe), OnncaHm B ToBa
pbKOBOACTBO, Be3 npean3BecTe.

MoHTaXbT 1 noaapbXKaTa MoraT ja ce M3BbpLUBAT Camo OT KBanMULMpaH NepcoHar, KoMTo:

+  [putexaBat CbOTBETHUS NULIEH3 W/WM OTFOBAPST HA AbPXKABHUTE UM OBLUMHCKUTE U3UCKBAHNS;

+  [losHaBaT fobpe ToBa PHKOBOACTBO U CBbp3aHaTa A0KyMeHTaLWs.

Mpeay MoHTaxa Ha YCTPOICTBOTO TpsibBa Ja NpoyeTeTe BHAMATENHO, Aa pa3bepeTe HAMbIHO M Aa cna3saTte
CTPUKTHO NMOAPOBHIUTE MHCTPYKLMM HA PHKOBOACTBOTO 3a NOTPeOUTENS U CBbP3aHUTE pasnopeadu. SolaX He
HOCM OTFOBOPHOCT 3a HIKaKBYW NOCMELCTBYAS, MPUYMHEHN OT HecnasBaHe Ha MHCTPYKLMUTE 3a CbXpaHeHue,
TpaHCMoPTUPaHe, MOHTaX M EKCMoaTaLlysl, NOCOYEHM B TO3M JOKYMEHT W B PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens.
/A3non3BaiiTe U3onMpaHu MIHCTPYMEHTI 3a MOHTaXa Ha YCTPOCTBOTO. HoceTe NyHM NpesnasHi cpeacTaa
10 BpeMe Ha MOHTaxa, ENeKTPUYECKOTO CBbP3BaHe W 0BCMyXBaHeTo.

MoceTeTe yeb caiita Ha SolaX www.solaxpower.com 3a noBeye UH(opmaLKs.

OnucaHue Ha cTuKepuTe

K He n3xsbpnsiiTe yCTPOACTBOTO 3a€4HO C

C € CE mapkupoBKa 3a CbOTBETCTBIE
6uToBUTE OTNAABLM.

+  [Npeav MOHTaxa M3KIKYETE 3aXpaHBaAHETO Ha afjanTepHaTa kyTus.

+ [la He ce AemMoHTMpa Unm pasrnobsiBa cbe cura.

+  CrepBaiiTe CTPUKTHO PbKOBOLACTBOTO 3@ MOHTaX NPy CBbP3BAHETO Ha kabenuTe; kopnychbT Tpsibea Aa
GbAe NITbTHO 3aTBOPEH MPEeAV BKIKOYBAHE Ha afjanTepHaTa kyTusi KbM 3aXpaHBaHeTo.

* HeoTopuaupaHOTO oTBapsiHE Ha kopryca 1 CBbp3BaHe Ha kabeny Lue aHynupa rapaHuusiTa v Lie AoBeae
[0 CMBPTOHOCHA OMACHOCT WNK Cepvo3Ha TpaBMa nopaan TokoB YAap.

¢ BuxTe CbOTBETHOTO PBKOBOACTBO 3a MOHTaX OTHOCHO M3UCKBaHWSITa 3a GE30MacHOCT, Korato
afanTepHaTa KyTus € CBbp3aHa ¢ ipyrv YCTpolicTaa.

*+ Heobxoaumo € fa ce npeAnpuemaT Mepki MPOTUB CTAaTUYHOTO ENEKTPUYECTBO, 3a [ja Ce Hamanu Bpeaata
MY BbPXY EMEKTPOHHUTE KOMMOHEHTU.

+[la ce obpxv fianeye OT 3ananyMm 1 eKCio3nBHY MaTepuant.

+ ToBa yCTPOWCTBO OTroBaps Ha fleKnapaLuusita 3a CbOTBETCTBUE, CneLmbukaummute n
TEXHUYECKWTE CTaHAAPTY 3a panodecToTHa uaeHTudukaums (RF).

+ ToBa yCTPOWCTBO OTroBapsi Ha OCHOBHWTE U3UCKBAHWUSA U CbOTBETHUTE pasnopentu Ha
DOupexTrea 2014/53/EC v e paspeLueHo 3a ynotpe6a BbB BCUYKM CTpaHu oT EC.

* Mpoussoguten: SolaX Power Network Technology (Zhejiang) Co., Ltd.
Tun Ha npoaykTa: Adapter Box G3
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Generel meddelelse

1. Continutul poate fi actualizat sau revizuit periodic. SolaX isi rezerva dreptul de a aduce
imbunatatiri sau modificari produsului (produselor) si programului (programelor)
descrise in acest manual fara notificare prealabila.

2. Installation og vedligeholdelse kan kun udferes af kvalificeret personale, der:

» Detine licenta si/sau indeplineste reglementdrile jurisdictionale de stat si locale;
e Cunoaste bine acest manual si alte documente conexe.

3. Inainte de a instala dispozitivul, cititi cu atentie, intelegeti pe deplin si urmati cu
strictete instructiunile detaliate din manualul de utilizare si alte reglementari aferente.
Compania SolaX nu va fi responsabila pentru nicio consecinta cauzata de incalcarea
regulamentelor de depozitare, transport, instalare si operare specificate in acest
document si in manualul de utilizare.

4. Pentru instalarea dispozitivului, utilizati unelte izolate. In timpul instal&rii, conectérii
electrice si intretinerii trebuie purtate echipamente individuale de protectie.

5. Vizitati site-ul web www.solaxpower.com al SolaX pentru mai multe informatii.

Descrierile etichetelor

E Bortskaf ikke enheden sammen

c E CE-overensstemmelsesmaerke med husholdningsaffald.

¢ Forinstallationen skal du sikre dig, at al stram til adapterboksen er blevet afbrudt.

e Ma ikke afmonteres eller skrottes med vold.

* Folg ngje installationsvejledningen for at tilslutte kabler, og huset skal veere godt last,
for der saettes strgm til adapterboksen.

« Uautoriseret abning og tilslutning af kabler vil gere garantien ugyldig og medfore
livsfare eller alvorlig skade pa grund af elektrisk sted.

« Se den tilsvarende installationsvejledning for relaterede sikkerhedskrav, nar den er
forbundet med andre enheder.

« Der ber treffes antistatiske foranstaltninger for at mindske de skader, som statisk
elektricitet kan pafere elektroniske komponenter.Holdes vaek fra brandfarlige og
eksplosive materialer.

« Alle produktetiketter og typeskilt pa udstyret skal veere klart synlige.

DANSK

» Enheden er i overensstemmelse med Overensstemmelseserkleeringen og med RF
specifikationer og tekniske standarder.

» Enheden opfylder de grundleeggende krav og andre relevante bestemmelser i 2014/53/EU-
direktivet og ma anvendes i alle EU medlemslande.

» Producent: SolaX Power Network Technology (Zhejiang) Co., Ltd.
Produkttype: Adapter Box G3
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levikég €180TTOINOEIG

1. Ta mepiexdpeva pmropei va evnuepwvoval A va avaBewpouvtal mepiodika. H SolaX diampei 1o Sikaiwpa va
TpoXwpnoel ot BeATIWOEIG ) aAAayég OTo TTpoIGV(Ta) Kal To TTPdypaupa(Ta) Tou Teplypd@ovTal G auTd T0
EYXEIPIBIO Xwpig TponyoUpevn €1d0TToINaN.

2. H eykar@aTtaon kal n guvtipnan uropolv va mpayparotoinfolv povo amo eCeIdIKEUPEVO TIPOTWTTIKG TO
oTroio:

« NiaBétel adela kai/f TAnpoi Toug kavoviopoUg TG TIOAITEIG Kal TwV TOTTIKWY OpUOdIwY.
+ 'Exel KaAf yvwaon autol Tou eyxelpIdiou kal GAAwY OXETIKWY EYYPAQWY.

3. Mpiv amé mv eykatdaTaon g cuokeung, dIafAaTe TPOTEKTIKA, KATAVOROTE TTARPWG Kal TNPAGTE TIATA TIG
OXETIKEG 0dnYieg Tou eyxelpIdiou xpriang kai AAAwv ayeTIKwY Kavoviapwy. H SolaX dev géper uBuvn yia
OTIOIEGONTIOTE CUVETTEIEG TIPOKaAOUVTaI aTTO Trapaiaan Twy KavovIGHWY @UAAgNG, HETaQOPAG, EyKaTAOTATNG
Kal A€IToupyiag Trou opicovTal a€ auTtd To EyypaQo Kal T EYXEIPIDIO XPHONG.

4. XpnoipotoloTe HovwpEVa pyOAEial KATA TNV EYKATAGTOON TG CUCKEURAS. Ta aTodIKA epyaAeia TTpoaTaaiog
TIPETTEI Va QOPIOUVTAI KOTA TNV EYKATACTACT, NAEKTPIKA OUVOEDN KAl GUVTAPNON.

5. EmiokegBeite Tov I0T6TOTIO Www.S0laxpower.com Tng SolaX yia TepIoaoTeEPES TTANPOPOPIES.

MepIypagég ETIKETWV

, ) E Mnv amoppiTrTeTe TN GUOKeUn padi e Ta
C € 2Apavon oupkGpguang CE — OIKIOKA OTTOPpippaTa.

+ [piv v eykaraoTaon, eEac@ahioTe 61 £l BIOKOTTET N TPOPODOTiC TOU KOUTIOU TOU TIPOCAPHOYEQ.

* Mnv amoouvappoAoyeite 1) axpnoTeUETe e dUVaUN.

+ AxolouBeite auatnpd Tov 0dnyo EYKATACTOONG YIa va GUVOETETE Ta KAAWSIA Kal TO TrepiBAnpa TpéTer va
eival kahd acpahiopévo TTpoTol TpogodoTnBei To KouTi Tou TTpocapuoyéa. Mn e§ouaiodotnuévo avorypa
ka1 a0vdean kaAwdiwv Ba aKupwaoE! TV eyyUnan Kai propei va Tpokahéoel Bavaaiuo Kivduvo fy aopapd
TpaUPATION6 AOyw NAEKTPOTTANGiaG.

* Avarpére oTov avTioTolyo 0dnyo6 eyKAaTAoTAONG YIa TIG OXETIKEG ATTAITATEIG AOQAAEING, KATA TN aUVOEDN
e GANEG CUOKEUES.

+ [pémer va AapBavovrar avti-oTaTikG PETpa yia va PeiwBei n PAGRN Tou 0TaTIKOU NAEKTPIOHOU OE
NAEKTPOVIKA PEPN.

+  KpamoTe pakpid atmd eUQAEKTA Kal EKPNKTIKA UAIKA.

+ OAeg o1 ETIKETEG Kal N TTIVAKiIDA TOU TTPOIGVTOG OTO 1ATPOTEXVOAOYIKG TTPOidV TTPETTEI va dlatnpouvTal
EUBIAKPITEG.

+ H ouokeun cuppop@wveTal pe Tn dnAwon AT Kal TLG TTPodLaypaPeS Kal Td TEXVIKA
npotuna RF.

* H ocuokeun TANpol TIG BACIKES AMALTAOELS Kal AANEG OXETIKEG SLATAEELS TNG 0dnyiag
2014/53/EE kal eTUTpEMETAL ) XPriON TNG 0€ OAA TA KPATN PEAN TNG EE.

+ Kataokevaotng: SolaX Power Network Technology (Zhejiang) Co., Ltd.
TOmog mpotovtog: Adapter Box G3




Uldised markused

1. Sisu voidakse perioodiliselt ajakohastada voi labi vaadata. SolaX jatab endale diguse teha
selles juhendis kirjeldatud tootes (toodetes) ja programmi(de)s parandusi vdi muudatusi
ilma eelneva etteteatamiseta.

2. Paigaldamist ja hooldust v8ivad teostada ainult kvalifitseeritud todtajad, kes:

» on litsentseeritud ja/vdi vastavad riiklikele ja kohalikele Siguseeskirjadele;
e tunnevad hasti kdesolevat kasutusjuhendit ja muid sellega seotud dokumente.

3. Enne seadme paigaldamist lugege hoolikalt labi, saage taielikult aru ja jargige rangelt
kasutusjuhendi Uksikasjalikke suuniseid ja muid seonduvaid eeskirju. SolaX ei vastuta
tagajargede eest, mis tulenevad kaesolevas dokumendis ning kasutusjuhendis satestatud
ladustamis-, transpordi-, paigaldus- ja kaitamisnormide eiramisest.

4. Kasutage seadme paigaldamisel isoleeritud tooriistu. Paigaldamise, elektrilise
Uhendamise ja hoolduse ajal tuleb kanda isikukaitsevahendeid.

5. Lisateavet leiate SolaXi veebilehelt www.solaxpower.com.

Tahiste kirjeldused

CE CE-vastavusmark E Argev@gk_eseadetkoos
olmeprugiga.

¢ Enne paigaldamist veenduge, et k&ik adapterikarbi toiteallikad on valja lUlitatud.

o Arge eemaldage ega lammutage jéuga.

« Jargige kaablite Uhendamisel rangelt paigaldusjuhendit ning korpus peab olema
enne adapterikarbi pingestamist korralikult lukustatud. Ilma loata avamine ja kaablite
Uhendamine muudab garantii kehtetuks ja p&hjustab elektrilddgi téttu surmaohtu voi
raskeid vigastusi.

« Kui seade on Uhendatud teiste seadmetega, vaadake vastavaid ohutusndudeid
vastavast paigaldusjuhendist.

« Tuleb vétta antistaatilisi meetmeid, et vdhendada staatilisest elektrist pdhjustatud
elektrooniliste komponentide kahjustusi.

* Hoida eemal tuleohtlikest, plahvatusohtlikest materjalidest.

* Ko&ik seadmel olevad tootesildid ja nimesilt peavad olema selgelt nahtavad.

EESTI KEEL

» Seade vastab vastavuseklaratsioonile ning RF spetsifikatsioonidele ja tehnilistele
standarditele.

« Seade vastab direktiivi 2014/53/EL pdhinduetele ja muudele asjakohastele satetele ning
seda on lubatud kasutada kdigis ELi likmesriikides.

« Tootja: SolaX Power Network Technology (Zhejiang) Co., Ltd.
Toote tuup: Adapter Box G3
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1.

2.

Yleinen ilmoitus

Sisaltda saatetaan paivittaa tai muuttaa ajoittain. SolaX varaa oikeuden tehda parannuksia
ja muutoksia tassa oppaassa kuvattuihin tuotteisiin ja ohjelmiin ilman ennakkoilmoitusta.

Asennuksen ja huollon voi suorittaa vain pateva henkildsto, joka:

» on lisensoitu ja/tai tayttaa osavaltion ja paikallisen lainsaadannon vaatimukset

e tuntee tdman oppaan ja muut aiheeseen liittyvat asiakirjat hyvin

. Ennen kuin asennat laitteen, lue kayttéohjeen yksityiskohtaiset ohjeet ja muut aiheeseen
liittyvat saanndkset huolella, ymmarra ne taysin ja noudata niitad tarkkaan. SolaX ei ole
vastuussa mistaan seuraamuksista, jotka johtuvat taman asiakirjan ja kayttdoppaan
sailytys-, kuljetus-, asennus- ja kayttdohjeiden rikkomisesta.

. Kayta laitetta asentaessasi eristettyja tydkaluja. Asennuksen, sahkdkytkentdjen ja huollon
aikana on kaytettava henkildkohtaisia suojaavia tydkaluja.

. Lisatietoja on SolaXin sivustolla www.solaxpower.com.

Kylttien kuvaukset

c CE- E Ala havita laitetta talousjatteen
vaatimustenmukaisuusmerkki mukana.

¢ Varmista ennen asennusta, etta kytkentarasian virta on katkaistu.

« Ala pura tai romuta vakisin.

« Noudata tarkkaan asennusopasta kytkiessasi kaapeleita. Kotelon on oltava kunnolla
lukittu ennen sahkon kytkemista kytkentarasiaan. Luvaton avaaminen ja kaapeleiden
kytkeminen mitatdi takuun ja aiheuttaa hengenvaaran tai vakavan sahkoiskun
aiheuttaman vamman vaaran.

o Katso turvallisuusvaatimukset vastaavasta asennusoppaasta, kun tuote kytketaan
muihin laitteisiin.

* Pyri ehkaisemaan staattinen sahko, jotta se ei vahingoita elektroniikkakomponentteja.

* Lapsia on valvottava, jotta he eivat leiki talla laitteella.

« Kaikkien laitteessa olevien tuotemerkintdjen ja tyyppikilven on oltava selvasti
nakyvissa.

CE-SAADOSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

« Laite noudattaa saaddstenmukaisuusilmoitusta ja RF:n teknisia tietoja ja standardeja.

« Laite tayttaa direktiivin 2014/53/EU perusvaatimukset ja muut asianmukaiset ehdot, ja sita
voidaan kayttaa kaikissa EU-jasenmaissa.

« Valmistaja: SolaX Power Network Technology (Zhejiang) Co., Ltd.
Tuotetyyppi: Adapter Box G3




Opca obavijest

1. Sadrzaj se moze povremeno azurirati ili mijenjati. Tvrtka SolaX zadrzava pravo izvrsiti
poboljsanja ili izmjene na proizvodima i programima opisanim u ovom priru¢niku bez
prethodne obavijesti.

2. Instalaciju i odrzavanje moze obavljati samo kvalificirano osoblje koje:

» ima licencu i/ili udovoljava propisima u drzavnoj i lokalnoj nadleznosti;
e dobro poznaje ovaj priru¢nik i druge povezane dokumente.

3. Prije ugradnje uredaja pazljivo procitajte, u potpunosti usvojite i strogo slijedite
podrobne upute korisnickog priru¢nika i druge povezane propise. Tvrtka SolaX nije
odgovorna ni za koje posljedice prouzrocene krsenjem propisa o skladistenju, prijevozu,
ugradnji i rukovanju koji su navedeni u ovom dokumentu i korisni¢kom priru¢niku.

4. Pri ugradnji uredaja upotrebljavajte izolirane alate. Obvezno je noSenje osobne zastitne
opreme pri ugradnji, prikljucivanju elektri¢cne energije i odrzavanju.

5. ZaviSe informacija posjetite web-mjesto tvrtke SolaX: www.solaxpower.com.

Opisi oznaka

E Ne odlazite uredaj zajedno s

c E Oznaka sukladnosti CE e
kucnim otpadom.

* Prije ugradnje provjerite je li napajanje kutije adaptera prekinuto.

* Nemojte rastavljati ili odlagati na silu.

« Strogo slijedite vodi¢ za ugradnju prilikom povezivanja kabela, a kuciste mora biti
dobro zakljucano prije elektrifikacije kutije adaptera.

+ Neovlasteno otvaranje i povezivanje kabela ponistava jamstvo te moze prouzrociti
smrtonosnu opasnost ili teSku ozljedu uslijed strujnog udara.

¢ Pogledajte odgovarajuci vodic¢ za ugradnju koji sadrzi povezane sigurnosne zahtjeve
kada je kutija adaptera povezana s drugim uredajima.

¢ Treba poduzeti antistaticke mjere kako bi se smanijilo ostecenje elektronickih
komponenti uslijed statickog elektriciteta.

¢ Drzite podalje od zapaljivih i eksplozivnih materijala.

<
v
<
[a
T

» Uredaj je u sukladnosti s deklaracijom DoC te specifikacijama i tehnickim standardima RF-a.

» Uredaj udovoljava osnovnim zahtjevima i drugim relevantnim odredbama Direktive
2014/53/EU te je upotreba uredaja dopustena u svim drzavama ¢lanicama EU-a.

» Proizvodac: SolaX Power Network Technology (Zhejiang) Co., Ltd.

Vrsta proizvoda: Adapter Box G3
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Altalanos tajékoztatd

. Atajekoztatas tartalma idérél iddre frissulhet vagy atdolgozasra kerUlhet. A SolaX

fenntartja a jogot az ebben a kézikdnyvben ismertetett termék(ek) és a program(ok)
eldzetes értesités nélkul torténd javitasara.

. Atelepitést és a karbantartast csak szakképzett személyzet végezheti, akik:

» azallami és helyi engedéllyel rendelkeznek és/vagy jogszabalyok eldirdsainak
megfelelnek;
o ezt akézikdnyvet és az egyéb kapcsolddod dokumentumokat jol ismerik.

. A készulek telepitése eldtt gondosan olvassa el, értelmezze teljes mértékben és

szigoruan kdvesse a felhasznaldi kézikdnyv és egyéb kapcsolddo szabalyozasok
részletes utasitasait. A SolaX nem koteles helytallni az ebben a dokumentumban és a
felhasznaloi kézikonyvben meghatarozott tarolasi, szallitasi, telepitési és Uzemeltetési
szabalyok megszegésével okozott semmilyen kdvetkezményért.

. A készUlék telepitése soran szigetelt szerszamokat hasznaljon. A telepités, az elektromos

bekotés és a karbantartas elvégzése soran kotelezd egyéni véddeszkozt viselni.

. Bévebb tajékoztatasert keresse fel a SolaX honlapjat a www.solaxpower.com cimen.

Cimkék ismertetése

E Ne dobja a készuléket a haztartasi

C E CE megfelelsegijelzés hulladeékkal egy(itt.

o Atelepités eldtt gydz6djdn meg, hogy az adapterdoboz tapellatasa teljesen
megszint.

* Ne bontsa szét vagy selejtezze le erdvel.

« Szigoruan tartsa be a kdbelek csatlakoztatasara vonatkozo telepitési utmutatot,
az adapterdoboz aram ala helyezése el6tt pedig a hazat jol be kell zarni. Az engedély
nélkuli nyitas és kabelcsatlakoztatas a jotallas érvénytelenségét eredményezi, és
aramutés miatt halalos veszélyt vagy sulyos sérulést okozhat.

e A mas eszkdzdkkel torténd dsszekapcsolas esetén olvassa el a kapcsolddo biztonsagi
eléirdsokra vonatkozo megfeleld telepitési utmutatot.

o Az elektronikus alkatrészekben a sztatikus elektromossag okozta karosodas
csOkkentése érdekében antisztatizalo intézkedéseket kell hozni.

* Gyulékony, robbanasveszélyes anyagoktol tavol tartando.

e A készuléken lévd Osszes termékcimkét és adattablat jol lathatoan kell tartani.

» Az eszkdz medfelel a megfeleldségi nyilatkozatnak, valamint az RF specifikacioknak és
mUszaki szabvanyoknak.

» Az eszkdz megfelel a 2014/53/EU irdnyelv alapvetd eldirdsainak és egyéb rendelkezéseinek,
és az EU Osszes tagallamaban hasznalhato.

» Gyarto: SolaX Power Network Technology (Zhejiang) Co., Ltd.
Terméktipus: Adapter Box G3




Bendroji pastaba

1. Turinys gali bati periodiskai atnaujinamas arba perzidrimas. ,SolaX” pasilieka teise
tobulinti ar keisti Siame vadove aprasyta (-us) produkta (-us) ir programa (-as) be
iSankstinio jspe&jimo.

2. Montavima ir technine priezilra gali atlikti tik kvalifikuoti darbuotojai, kurie:

e turi licencijg ir (arba) atitinka valstybés ir vietos jurisdikcijos taisykles;
e gerai iSmano $j vadova ir kitus susijusius dokumentus.

3. Prie§ montuodami jrenginj atidziai perskaitykite, visiSkai supraskite ir grieztai laikykites
iS$samiy naudotojo vadovo ir kity susijusiy taisykliy nurodymy. ,SolaX"” neatsako uz jokias
pasekmes, atsiradusias dél Siame dokumente ir naudotojo vadove nurodyty laikymo,
transportavimo, montavimo ir naudojimo taisykliy nesilaikymo.

4. Montuodami prietaisg naudokite izoliuotus jrankius. Montuojant, prijungiant prie elektros
tinklo ir atliekant technine priezitrg butina dévéti individualias apsaugos priemones.

5. Daugiau informacijos rasite ,SolaX” svetainéje www.solaxpower.com.

Uzrasy aprasymai

C € CE atitikties zenklas E Neismeskite prietaiso kartu su
buitinémis atliekomis.

¢ Prie§ montuodami jsitikinkite, kad visas prietaiso maitinimas buvo iSjungtas.

* Neardykite ir neiSmeskite naudodami jega.

e Grieztai laikykités montavimo vadovo, kad prijungtumete kabelius, o korpusas turi
buti gerai uzrakintas pries elektrifikuojant adapterio dezute.
Atidarymas ir kabelio pajungimas be leidimo panaikins garantijos galiojima ir sukels
mirting pavojy arba rimtus suzalojimus del elektros smugio.

« Zitrékite atitinkama montavimo vadova, kuriame pateikiami susije saugos
reikalavimai, kai jis prijungtas prie kity jrenginiy.

* Reikety imtis antistatiniy priemoniy siekiant sumazinti elektronikos komponenty
pazeidimus deél statinio elektros kravio.

e Laikykite atokiau nuo degiy ir sprogiy medziagy.

¢ Visos gaminio etiketés ir vardine lentelé ant prietaiso turi buti aiSkiai matomos.

» Jrenginys atitinka atitikties deklaracijg ir RF specifikacijas bei techninius standartus.

« Sis jrenginys atitinka pagrindinius direktyvos 2014/53/ES reikalavimus ir kitas susijusias
nuostatas, todel jj leidZiama naudoti visose ES valstybése narese.

» Gamintojas: SolaX Power Network Technology (Zhejiang) Co., Ltd.
Produkto tipas: Adapter Box G3
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Visparigs pazinojums

. Saturs periodiski var tikt atjaunots vai parskatits. SolaX patur tiesibas bez iepriek$éja

bridinajuma veikt $aja rokasgramata aprakstita(-o) izstradajuma(-u) un programmas(-u)
uzlabojumus un izmainas.

. Montavimg ir technine priezitrg gali atlikti tik kvalifikuoti darbuotojai, kurie:

e irlicencéts un/vai atbilst valsts un vietéjo tiesibu aktu noteikumiem;
e labi parzina $o rokasgramatu un citus saistitos dokumentus.

. Pirms ierices uzstadisanas rapigi izlasiet, pilnigi izprotiet un stingri ievérojiet lietotaja

rokasgramata un citos saistitajos noteikumos sniegtos noradijumus. SolaX neuznemas
atbildibu ne par kadam sekam, ko izraisijusi Saja dokumenta un lietotaja rokasgramata
noteikto glabasanas, transportésanas, uzstadisanas un ekspluatacijas noteikumu
parkapumi.

. Uzstadot So ierici, izmantojiet izolétus darbarikus. Uzstadot, pievienojot elektribai un

veicot apkopi, javalka individualie aizsarglidzekli.

. LGdzu, apmekléjiet SolaX timekla vietni www.solaxpower.com, lai sanemtu sikaku

informaciju.

EtikeSu apraksts

C € CE atbilstibas zime E NeiSmeskite prietaiso kartu su
— buitinémis atliekomis.

¢ Prie§ montuodami jsitikinkite, kad adapterio bloko maitinimas yra iSjungtas.

* Neardykite ir neiSmeskite naudodami jega.

e Grieztai laikykites montavimo vadovo instrukcijy, kad prijungtumeéte kabelius;
korpusas turi bati gerai uzrakintas pries jjungiant adapterio bloko maitinima.
Atidarymas ir kabelio pajungimas be leidimo panaikins garantijos galiojima ir sukels
mirting pavojy arba rimtus suzalojimus del elektros smugio.

o Kaijis prijungiamas prie kity jrenginiy, zr. atitinkama montavimo vadova, kuriame
pateikiami susije saugos reikalavimai.

* Reikety imtis antistatiniy priemoniy siekiant sumazinti elektronikos komponenty
pazeidimus deél statinio elektros kravio.

e Laikykite atokiau nuo degiy ir sprogiy medziagy.

¢ Visos gaminio etiketés ir vardine lentelé ant prietaiso turi buti aiSkiai matomos.

» lerice atbilst DoC deklaracijai un RF specifikacijam un tehniskajiem standartiem.

« |erice atbilst 2014/53/ES direktivas pamatprasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem, un
to atlauts izmantot visas ES dalibvalstis.

» Razotajs: SolaX Power Network Technology (Zhejiang) Co., Ltd.
Produkta veids: Adapter Box G3




Bezpecnost

VSeobecné upozornenia

1. Obsah dokumentu méze byt pravidelne aktualizovany alebo revidovany. Spolo¢nost
SolaX si vyhradzuje pravo na akékolvek zlepSenia a zmeny produktu (produktov)

a programu (programov) popisanych v tomto navode bez predchadzajuceho
upozornenia.

2. Indtalaciu a udrzbu moze vykonavat iba kvalifikovany personal, ktory:

« ma licenciu a/alebo spina $tatne a miestne pravne predpisy,
e je podrobne oboznameny s tymto navodom a dalSimi suvisiacimi dokumentmi.

3. Pred instalaciou zariadenia si pozorne precitajte, plne pochopte a striktne dodrziavajte
podrobné pokyny v ndvode na obsluhu a dalsie suvisiace predpisy. Spolo¢nost SolaX
nezodpoveda za ziadne nasledky spbsobené porusenim predpisov tykajucich sa
skladovania, prepravy, instalacie a prevadzky, ktoré su uvedené v tomto dokumente
a navode na obsluhu.

4. Priinstalacii zariadenia pouzivajte izolované nastroje. Pri instalacii, elektrickom zapojeni
a udrzbe je nutné pouzivat osobné ochranné pomocky.

5. Viac informacii najdete na webovej stranke spolo¢nosti SolaX www.solaxpower.com.

Popis Stitkov

E Zariadenie nevyhadzujte spolu s

c E CE oznacenie zhody domovym odpadom

¢ Pred instalaciou sa uistite, ze je adaptér vypojeny zo siete a nie je pod napatim.

¢ Nevykonavajte demontaz ani likvidaciu nasilim.

« Striktne dodrziavajte postup na zapojenie kablov uvedeny v ndvode na instalaciu
a pred zapojenim adaptéra do siete musi byt ochranny kryt pevne nasadeny.
Neopravnené otvorenie alebo zapojenie kabeldze bude mat za nasledok stratu
zaruky a moze spdsobit smrtelné nebezpecenstvo alebo vazne zranenie v dosledku
Urazu elektrickym pradom.

¢ Bezpecnostné poziadavky suvisiace s pripojenim na dalSie zariadenia su uvedené v
prislusnom navode na instalaciu.

¢ Pre znizenie rizika poSkodenia elektrickych suciastok statickou elektrinou je nutné
prijat antistatické opatrenia.

¢ Udrziavajte mimo dosahu horlavych a vybusnych materialov.

o Vsetky Stitky vyrobkov a typovy stitok na pomdcke musia byt jasne viditelné.

>
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» Zariadenie vyhovuje Vyhlaseniu o zhode a technickym normam pre RF (radiofrekvencna
identifikacia).

« Zariadenie spifa zakladné poziadavky a dalSie suvisiace ustanovenia smernice 2014/53/EU
a smie sa pouzivat vo vsetkych Clenskych statoch EU.

« Vlyrobca: SolaX Power Network Technology (Zhejiang) Co., Ltd.
Typ produktu: Adapter Box G3
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Splosno obvestilo

1. Vsebina se lahko obc¢asno posodablja ali revidira. SolaX si pridrzuje pravico do izboljsav
ali sprememb v izdelkih in programih, opisanih v tem prirocniku, brez predhodnega
obvestila.

2. Namestitev in vzdrzevanje lahko opravi le usposobljeno osebje, ki:

e ima licenco in/ali izpolnjuje drzavne in lokalne predpise;
e dobro pozna ta priro¢nik in druge povezane dokumente.

3. Pred namestitvijo naprave natancno preberite, v celoti razumite in dosledno upostevajte
podrobna navodila uporabniskega prirocnika in druge s tem povezane predpise.
SolaX ne prevzema odgovornosti za posledice, ki nastanejo zaradi krsitve predpisov
o shranjevanju, transportu, namestitvi in delovanju, navedenih v tem dokumentu in
uporabniskem prirocniku.

4. Pri namescanju naprave uporabljajte izolirana orodja. Med namestitvijo, elektricnim
priklopom in vzdrzevanjem je treba nositi osebna zascitna orodja.

5. Zavet informacij obiscite spletno stran www.solaxpower.com podjetja SolaX.

Opisi nalepk

c E Oznaka skladnosti CE E Napravg ne .odllagajte sl.<upaj z
— gospodinjskimi odpadki.

* Pred namestitvijo se prepricajte, da je adapterska omarica izkljucena.

* Ne razstavljajte ali zavrzite na silo.

e Priprikljucevanju kablov dosledno upostevajte navodila za namestitev. Preden se
adapterska omarica elektrificira, mora biti ohisje dobro zaklenjeno. Nepooblas¢eno
odpiranje in povezovanje kabla bo razveljavilo garancijo in povzrocilo smrtno
nevarnost ali resne poskodbe zaradi elektricnega udara.

¢ Glejte ustrezen vodnik za namestitev za povezane varnostne zahteve, ko je kabel
priklju¢en na adaptersko omarico.

e Za omejitev Skode zaradi delovanja staticne elektrike na elektronskih komponentah
je treba ravnati v skladu s protistati¢nimi ukrepi.

e Hraniti lo¢eno od vnetljivih, eksplozivnih materialov.

¢ Vse nalepke izdelka in imenska plo$¢a na napravi morajo biti jasno vidne.

IZJAVA CE O SKLADNOSTI

« Naprava je v skladu z deklaracijo DoC ter specifikacijami in tehni¢nimi standardi RF.

» Naprava izpolnjuje osnovne zahteve in druge ustrezne dolocbe direktive 2014/53/EU in je
dovoljena za uporabo v vseh drzavah ¢lanicah EU.

« Proizvajalec: SolaX Power Network Technology (Zhejiang) Co., Ltd.
Vrsta izdelka: Adapter Box G3

VNIQSNIAOTS
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Packing List / Packliste / Liste du matériel livré / Lista de piezas / Lista da embalagem
/ Paklijst / Contenuto della confezione / Zawartos¢ opakowania / Seznam baleni /
Packlista / Lista de ambalare / OnakoBbYeH nucT / Pakkeliste / Aiota cuokevaociag

/ Pakkeleht / Pakkausluettelo / Popis pakiranja / Csomaglista / Pakuotés turinys /

lepakojuma saraksts / Zoznam poloziek balenia / Seznam pakiranja /

I

[e—r
. I

Adapter Box G3 x 1

-
A

Guide rail x 1

C
N

W

Expansion tube x 2
Self-tapping screw x 2

@%%%
&y day

Ferrule x 28

e

RJ45 terminal x 2

2 X 2 pin male pluggable
terminal block x 2

G

2 X 4 pin male pluggable
terminal block x 1

2 X 6 pin male pluggable
terminal block x 1

.o iB

Power adapter x 1

@

\Power adapter plug x 1

T -

Solid state power
controller x 1 (optional)

(N

Filter unit X 1 (optional)
Ferrule x4 (optional)

Document

» The power adapter plug is based on the actual product and may vary depending on
the country or region.
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Installation Site / Installationsort / Site d'installation / Sitio de instalacion / Local de
instalagdo / Installatiesite / Sito di installazione / Miejsce instalacji / Misto instalace

/ Installationsplats / Loc de instalare / MoHTa)keH 06ekT / Monteringssted / Tomog
eykatdotaong / Paigaldamise koht / Asennuspaikka / Lokacija ugradnje / Telepitési
helyszin /Montavimo vieta / UzstadiSanas vieta / Miesto inStaldcie / Mesto namestitve

» Adapter Box G3 should be installed indoors.

Installation Angle / Installationswinkel / Angle d'installation / Angulo de instalacién

/ Angulo de instalagdo / Installatiehoek / Angolazione di installazione / Kat instalacji

/ Instalacni uhel / Installationsvinkel / Unghi de instalare / MoHTa)xeH bron /
Monteringsvinkel / Twvia eykatdotaong / Paigaldusnurk / Asennuskulma / Kut
ugradnje /Telepitési sz6g / Montavimo kampas / Uzstadisanas lenkis / Uhol instalacie /
Namestitveni kot

|

T
. |
v X

Installed horizontally

24

Installation Space / Installationsraum / Espace d'installation / Espacio de instalacion

/ Espaco de instalacdo / Installatieruimte / Spazio di installazione / Przestrzen
instalacyjna / Instala¢ni prostor / Installationsutrymme / Spatiu de instalare /
MoHTa)KHo npocTpaHcTBo / Monteringsplads / Xwpog eykatdotaong / Paigaldusruum /
Asennustila /Mjesto ugradnje / Telepitési tér / Montavimo erdvé / Uzstadisanas telpa /
Priestor pre instalaciu / Prostor za namestitev

>90 mm

>90 mm

Distribution box \/

When mounting the adapter box G3 inside the distribution box, ensure that the above distance is reserved.




Installation Tools / Installationswerkzeuge / Outils d'installation / Herramientas de
instalacion / Ferramentas de instalacdo / Installatiemiddelen / Utensili di installazione
/ Narzedzia do instalacji / Instala¢ni nastroje / Verktyg for installation / Instrumente de
instalare / MoHTa)XHM UHCTpyMeHTU / Monteringsveerktajer / Epyaleia eykatdotaong
/Paigaldamise tooriistad / Asennustyokalut / Alati za ugradnju / Telepité eszk6zok /
Montavimo jrankiai / Uzstadisanas instrumenti / Nastroje pre instalaciu / Orodja za
namestitev

Ve

N N N N\
Hammer drill
(drill bit: @6 mm) RN Diagonal plier AN Rubber hammer — } { Crimping tool )
N N [ N N
X l -
0.} P —)
| — B
SO
Torque screwdriver AN
Network cable (Flat-head: M2)
crimping tool ) L (Phillips head: ST4.2, M4) ) U Wire stripper ) U Spirit level
N 7 N 7 N\
/ ——a= L
Small phillips screwdriver . —
Marker ) \_For removing signal cables ) { _Hydraulic crimping tool | Safety gloves )
s N N
Safety boots ) U Safety goggles J Anti-dust mask

J




Additionally Required Materials / Zusatzlich erforderliche Materialien / Matériaux
supplémentaires requis / Materiales adicionales necesarios / Materiais Adicionais
Necessarios / Extra benodigde materialmen / Materiali aggiuntivi necessary / Materiaty
wymagane dodatkowo / Dalsi pozadované materialy / Ytterligare materialkrav /
Materiale suplimentare necesare / lpyru Heo6xoaumu matepuanu / Yderligere

nedvendige materialer / MpécBeta anattovpeva VAKa / Taiendavad vajalikud

materjalid / Muut vaaditut materiaalit / Potrebni dodatni materijali / Tovabbi szlikséges
anyagok / Papildomos reikalingos medziagos / Papildus vajadzigie materiali /
Dodatocne pozadované materidly / Dodatno zahtevani materiali

No. Required Material Type/Function Source
1 Network cable /’/ y CAT5E/CAT6 Prepared by
/; user
2 Four-core cable E 0.25~0.3 mm? Prepared by
(For DI connection) user
3 Two-core cable 0.25~0.3 mm? Prepared by
é (For RS485/A0/12V_OUT user
connection)
4 Eight-core cable 0.25~0.3 mm? Prepared by
é (For DO connection) user
5 Single core cable 2.5mm? Prepared by
I———  (For filter unit and solid user
I - state power controller
connection)
6 UT terminal (4 Pcs) Suitable wire diameter: Prepared by
2.5mm? user
E [T S suitable screw: M4
(T2 [ < (Forfilter unit and solid

state power controller
connection)

» For DI and DO connection, you can also use two two-core cables and four two-core
cables.
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No. Required Material Type/Function Source
1 Three- XXX T DTSU666-CT; M3-40 Purchased
phase = from SolaX
meter Z=a
°0e
2 Single- DDSU666-CT; M1-40 Purchased
phase from SolaX
meter
3 Solid Supports 0~10V analog input control. Purchased
state It's power supply can be AC or DC, if DC  from SolaX
power power supply needs to be provided by (recommend),
controller G3 box, the power supply voltage of G3  or prepared
box should be 12V < 30mA. by user
50 °C derated flow capacity should be
more than 15A.
4 Filter unit Grid voltage range: (48~275) Va.c. Purchased
Internal MOV protective voltage scope: from SolaX
(423~517) V (recommend),

KSS240M
FILTER UNIT
O raos

Capacitance value range: (387~473) nF

or prepared

Resistance Value Range:(950~1050)kQ by user
5 12V DIN- Supports 12V DC output, output current  Purchased
rail power should be greater than 1A. from SolaX
supply Supports DIN-rail mounting. (recommend),

or prepared
by user

e The meter connected to COM port is used to feedback the three-phase/single-phase
power information of the system’s grid port, so as to control the corresponding loads.

e The meter connected to the RS485-1 port is used to monitor the power information
of the corresponding connected three-phase/single-phase loads, and the data is
used to precise control the loads and can be uploaded to the SolaXCloud for data

display.
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Terminals and Parts of Mechanical / Terminals und Teile der Mechanik / Bornes et
piéces mécaniques / Terminales y partes mecanicas / Terminais e partes mecanicas /
Terminals en onderdelen van de mechanica / Terminali e parti meccaniche / Terminale
i czesci mechaniczne / Termindly a mechanické casti / Terminaler och mekaniska
delar / Terminale si piese mecanice / TepMuHanu n mexaHu4Hu yactu / Terminaler og
mekaniske dele / TeppaTika Kat pnxavika pépn / Terminaalid ja mehaanilised osad /
Liittimet ja mekaaniset osat / Terminali i mehanicki dijelovi / Terminalok és mechanikai
alkatrészek / Terminalai ir mechaninés dalys / Terminali un mehaniskas dalas /

Terminali in mehanski deli / Terminali in mehanski deli

RST AN [ com DCIN 12V
The diameter of the tool used to operate the reset| { (o ‘
button should not exceed 1.2 mm. \ { O @ E @ @

AOL Rs485 - DO

0-10V| A3 [DO4+|DO3+|DO2+DO1+

GND | B3 |DO4-|DO3-|DO2-(DO1-

RS485

A2

Al

B2

g1 | For Power Adapter connection
DC IN 12V

[ | |

\}

3|

2

=] T_ﬂ:ﬂ:‘&mﬂ

PR x5
e o i
ol® alalalalalel ol

|

t
—F———
B

J

12V_OUT AO2 DI
‘?U 1 r il LAN
12v |o-10v Dl4+ |DI3+ |DI2+ | DI1+
ano | ano DI4- | DI3- | DI2- | DI1-

coM
For communication with
inverter or other devices




Mechanical Installation / Mechanische Installation / Installation mécanique /
Instalacién mecanica / Instalagdo mecanica / Mechanische installatie / Installazione
meccanica / Instalacja mechaniczna / Mechanicka instalace / Mekanisk installation
/Instalare mecanica / MexaHu4eH MoHTax / Mekanisk installation / Mnxavikn
gykataotaon / Mehaaniline paigaldus / Mekaaninen asennus / Mehani¢ka ugradnja /
Mechanikai telepités / Mechaninis montavimas / Mehaniska uzstadisana / Mechanicka
instalacia /Mehanska namestitev

Dimensions for mounting

100 mm

A
A

65 mm

83 mm

]

35 mm

35mm
O

0
2-06
0
80 mm

122 mm v
10 mm
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Installation procedures

step 6 of wall mounting.

» The Adapter Box G3 has two mounting options: wall mounting and mounting inside
the distribution box. When you choose to mount inside the distribution box, follow

Wall mounting

Ve
@ 6 drill bit
Depth: >30 mm

T

6 Knocking expansion tubes.

e Attach the guide rail on the wall.

Insert the bottom side of the Adapter
Box G3 into the lower part of the
guide rail from below, then press the
box downward so that the top side of

Phillips head screwdriver

|
B o]
|

the box also locks into the upper part
of the rail.

|

=0

[

1

6 Inserting self-tapping screws.

o 6

—— 1\

Side view
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DI Port Connection / Anschluss des DI-Anschlusses / Raccordement au port DI /
Conexion al puerto DI / Ligagédo da porta DI / Aansluiting DI-poort / Collegamento
della porta DI / Potaczenie portu DI / Pfipojeni DI portu / DI Portanslutning / DI Port
Conexiune / CBbp3BaHe ¢ DI nopt / DI-portforbindelse / Z0vdeon B0pag DI / DI-pordi
Uhendus / DI-portin liitanta / Veza s priklju¢kom DI / DI Port csatlakozas / DI prievado
jungtis / DI pieslégvietas savienojums / Pripojenie portu DI / Povezava vrat DI

. 40 mm

- < —
_ Diagonal piler

0.25-0.3mm?cable .
7.6~

A

@
~
3

m

o

Ferrules

DI2+ DI1+
DI2- DI1-

0 2 X 4 pin male pluggable terminal block

are connected to external smart devices

» DI port has 4 channel input drycontact detection. DI1+, DI1-, DI2+ and DI2-

(third party controller) to receive grid

commands. DI3+, DI3-, DI4+ and DI4- are reserved for later use.
» The length of DI cable should not exceed 100 m.

Removing the cables

Ve
Dl4+ DI3+ DI2+ DI1+
DI4- DI3- DI2- DI1-
-

For removing the cables, press the position indicated
by the arrow with the small phillips screwdriver and
pull out the cables.

Remove other signal cables in the same way as for DI
cable.
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DO Port Connection / Anschluss des DO-Anschlusses / Raccordement au port DO /
Conexion al puerto DO / Ligagédo da porta DO / Aansluiting DO-poort / Collegamento
della porta DO / Potaczenie portu DO / Pripojeni DO portu / DO Portanslutning / DO
Port Conexiune / CBbp3BaHe ¢ DO nopt / DO-portforbindelse / Z0vb6eon Bupag DO /
DO-pordi Uhendus / DO-portin liitanta / Veza s priklju¢kom DO / DO Port csatlakozas
/ DO prievado jungtis / DO pieslégvietas savienojums / Pripojenie portu DO / Povezava
vrat DO

0.25-03mm?cable g <a —

X
foo b

Eight-core cable Ferrules

o

Crimping tool ) il D04+ DO3+ DO2+ DOL+
DO4- DO3- DO2- DO1-

9 o 2 X 6 pin male pluggable terminal block

» DO port has 4 channel output drycontact. It is used to send SG ready or dry contact
control commands to heat pump.

» The DO port has a built-in voltage detection circuit, which is used to determine
whether the DO port is successfully connected to the DI port of the external device.
Therefore, the DO+ must be connected to the external DI+, and the DO- must be
connected to the external DI-.

The length of DO cable should not exceed 20 m.

The DO port supports external circuit input voltage range of 5-24V. Voltages
exceeding 24V may damage the circuit board, please ensure proper voltage when
wiring.

The SG Ready function allows users to connect a heat pump or other single load to
any one of the four dry contact signals (DO1-DO4).
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RS485 Port Connection / Anschluss des RS485-Anschlusses / Raccordement au port
RS485 / Conexidn al puerto RS485 / Ligagcdo da porta RS485 / Aansluiting RS485-
poort / Collegamento della porta RS485 / Potaczenie portu RS485 / Pripojeni portu
RS485 / RS485 Portanslutning / RS485 Port Conexiune / CBbp3BaHe ¢ RS485 nopt /
RS485-portforbindelse / 20vdeon 80pag RS485 / RS485 pordi thendus / RS485-portin
liitanta / Veza s prikljuckom RS485 / RS485 Port csatlakozas / RS485 prievado jungtis /
RS485 pieslégvietas savienojums / Pripojenie portu RS485 / Povezava vrat RS485

Function of RS485 port at 2 X 6 pin male pluggable terminal block:

- | 40 mm ‘ B
=
&F
- 2 Diagonal plier =
0.25-0.3 mm? cable > - g p
7.6~8.4 mm Ferrules

|
(1] (2

9 0 2 X 6 pin male pluggable terminal block

» A3 and B3 are used for compatible heat pump connection. (The specific models of
the heat pump are being updated.)
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Function of RS485 port at 2 X 2 pin male pluggable terminal block:

Ferrules
Two-core cable

o

9 o 2 X 2 pin male pluggable terminal block

e Al and Bl are used to connect to a SolaX meter, which is only used to monitor the
power consumption of the load. A2 and B2 are reserved for later use.
» The length of RS485 cable should not exceed 100 m.
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AO Port Connection / Anschluss des AO-Anschlusses / Raccordement au port AO /
Conexiodn al puerto AO / Ligacdo da porta AO / Aansluiting AO-poort / Collegamento
della porta AO / Potaczenie portu AO / Pripojeni AO portu / AO Portanslutning / AO
Port Conexiune / CBbp3BaHe ¢ AO nopt / AO-portforbindelse / Z0vbeon 60pag AO /
AO-pordi Ghendus / AO-portin liitanta / Veza s prikljuckom AO / AO Port csatlakozas
/ AO prievado jungtis / AO pieslégvietas savienojums / Pripojenie portu AO / Povezava

vrat AO

AO1 Connection

0.25-0.3 mm? cable

o

450
» —a — Diagonal plier
7.6~é.4 mm

Two-core cable

Ferrules

§ Crimping tool

0 2 X 6 pin male pluggable terminal block

e The AO1 port can output a 0-10V analog signal, which is used to control heat pump
and other loads that support analog signal control.
» The length of AO1 cable should not exceed 20 m.
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AO2 Connection

Ferrules

o

9 o 2 X 2 pin male pluggable terminal block

» AO2 is used for analog signal output, which can control the power consumption of
the immersion water heater by controlling the solid state power controller.
e The length of AO2 cable should not exceed 20 m.




<
=
a5
0.25-0.3 mm? cable Diagonal plier =
7.6~84 mm Ferrules
o 5
J

.‘,““ Crimping tool

e 2 X 2 pin male pluggable terminal block

J

NOTICE!

* 12V_OUT port is used for DC power output, supplying voltage to the solid state
power controller. The allowable current of this port should less than 30mA.
* The length of 12V_OUT cable should not exceed 20 m.
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Solid State Power Controller Connection (optional) / Anschluss des Solid-State-
Leistungsreglers (optional) / Connexion du contréleur de puissance a semi-
conducteurs (facultatif) / Conexion del controlador de potencia de estado sélido
(opcional) / Conexdo do controlador de poténcia de estado sélido (opcional) /
Aansluiting van de Solid-State-vermogenregelaar (optioneel) / Connessione del
controller di potenza a stato solido (opzionale) / Podtgczenie kontrolera mocy
potprzewodnikowego (opcjonalne) / Pripojeni modulu pevného stavu napajeni
(volitelné) / Anslutning av Solid State Power Controller (valfritt) / Conectarea
controlerului de putere cu stare solida (optional) / CBbp3BaHe Ha KOHTpoJiepa 3a
MOLLHOCT CbC CONIMAHO cbCTosiHME (Mo u36op) / Tilslutning af Solid State Power
Controller (valgfrit) / Z0véeon Touv eAeYKTI) LOXVOG PE NULAYWYO (TPOALPETLKA) /
Pinge Solid State Power Controller tihendus (valikuline) / Jannitesaatimen moduulin
liitanta (valinnainen) / Povezivanje kontrolera moci u ¢vrstom stanju (opcionalno)

/ Feszultségszabalyzé modul csatlakoztatasa (opcionalis) / Jtampos reguliatoriaus
modulio prijungimas (pasirinktinai) / Sprieguma regulatora modula pieslégsana (péc
izvéles) / Povezava modula za regulacijo napetosti (neobvezno) / Povezava modula
regulatorja napetosti (neobvezno)

Wiring diagram

Grid

N Water heater
N

[52)
L ® L
- =
L1 25A 240VAC ™
e o b

—
@ @ 6& KYRP240H25P-C(408)

SOLID STATE POWER CONTROLLER .
F:\:t ce Solid state power controller
mpuT

L ovckk 0-10VDC 10-32vDC
GND VCON GND VDD

KSS240M
FILTERUI:»I)\TR[H“ ’@ m DD

J

Filter unit




Wiring procedure

Solid state power controller connection (AO2, 12V_OUT)

@ W)

= CHZR

4 N\
| 40mm |
e - i =
<
0.25-0.3mm?cable l‘ ~ Diagonal plier
7.6~84 mm
Ferrules
o o
- J/
4 N\
Crimping tool
S SASI 8 ™M
(3 ) (4] GNDy GND 12v Co2Nm
\_ 0-10V )
Filter unit connection (L, N) and Solid state power controller connection (L, L)
4 2
Strip the appropriate length
25 mm? according to the actual needs.
S [ ] C ] C S50 [
RTEDTN (S | —
UT terminal
suitable wire diameter: 2.5 mm?
suitable screw: M4
- J/
4 2

Solid state power controller

J
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Wire stripper

Network cable crimping tool

o
L
| |
MK
1) White with orange stripes
2) Orange

White with blue stripes
Green

) White with brown stripes
8) Brown

LAN )

40

¢ LAN is used to connect to a router so as to connect to network or to communicate
with other devices on the LAN. (e.g. Communication with solax EV Charger).
¢ The length of LAN cable should not exceed 100 m.




Wire stripper

Network cable crimping tool

1) White with orange stripes
2) Orange

White with blue stripes
Green

) White with brown stripes
8) Brown )

« COM port is used for communication with inverter or other devices.
¢ The length of COM cable should not exceed 100 m.

* Pin definition for COM port:

Pin 1 2 3 4 5 6 7 8
Pin Definition X X X A B X X X
e Pin-to-pin connection for Adapter Box G3 and inverter:

1. Connection with X1/X3-Hybrid G4 series inverters

COM port of Adapter Box G3 COM port of X1/X3-Hybrid G4 series inverters
Pin Pin assignment Pin Pin assignment
4 A 4 REMOTE_485A/485_A
5 B 5 REMOTE_485B/485_B

2. Connection with X3-HYB-G4 PRO series inverters
COM port of Adapter Box G3 HEATPUMP port of X3-HYB-G4 PRO series inverters

Pin Pin assignment Pin Pin assignment
4 A 4 HEATPUMP_485A_CON
5 B 5 HEATPUMP_485B_CON
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Power adapter plug

DCIN 12V

o Install the power adapter plug to the power adapter, make sure both arrows are in the same
direction, you will hear a clicking sound after successful installation. Then install the assembled
power adapter to the socket.

9To remove the power adapter plug, press and hold the PUSH button and then push it out.

e The Adapter Box G3 requires 12V power supply, which can be used with a standard
power adapter or a third party DIN-rail 12V power supply.

e The power adapter plug is based on the actual product and may vary depending on
the country or region.




LED Indicators / LED-Indikatoren / Indicateurs LED / Indicadores LED / Indicadores LED
/ LED-indicatoren / Indicatori LED / Wskazniki LED / LED indikatory / LED-indikatorer
/ Indicatori LED / LED ungukatopu / LED-indikatorer / Evoelktikég Auxvieg LED / LED-
indikaatorid / LED-merkkivalot / LED pokazatelji / LED kijelzdk / LED indikatoriai /LED
indikatori / LED indikatory / LED kazalniki

Power Indicator

Fault Indicator

= )

Network Indicator

LED Status  Definition
Power Indicator On The device is powered on.
(Green)
|
( ) Off The device has a power supply issue.
On The device is connected to the SolaXCloud.

Network Indicator

(Blue)

The device is connected to the router but not to the

i Flash  solaxcCloud.
Off The device is not connected to the router.
Fault Indicator on Errors occur on the device. (Only indicates errors with the

(Red)

Adapter Box G3. Load faults are not included.)

@ Off

No errors occur on the device.

* When the fault indicator is on, check SolaXCloud app or SolaXCloud wedpage for the
specific reason for the error.
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SolaXCloud Download / SolaXCloud Download / Téléchargement SolaXCloud /
Descarga de SolaXCloud / Descarga do SolaXCloud / SolaXCloud Downloaden /
SolaXCloud Download / Pobieranie SolaXCloud / Stahnout SolaXCloud / SolaXCloud-
nedladdning / Descarcare SolaXCloud / UsTernsHe Ha SolaXCloud / Hent SolaXCloud
/ Aqpn SolaXCloud / SolaXCloud'i allalaadimine / SolaXCloudin lataus / Preuzimanje
SolaXCloud / SolaXCloud Letoltés / SolaXCloud atsisiuntimas / SolaXCloud lejupielade
/ Stiahnut SolaXCloud / Prenesi SolaXCloud

1. APP Login

Scan the QR code below to download the app. Or search for SolaXCloud in iPhone APP Store, Google Play
or Appstore of Android phones, and then download the app.

Wuhan test environment > More >

Welcome!

@ Remember me Forgot password?

Tap More at the upper right corner to set language.
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Wuhan test environment > More >

Welcome!

[ & |ser/Email/Phone ]
@ Password _

© Remember me

edl o the Privacy Policy and Terms of Use

Forgot password?

i

Please confirm a server

© Country/Region *

ary by country/region. Please
your location.

i

< English >

Please choose your
identity

Distributor/ &
Installer a b
’

Homeuser

=
< English > < English >
. Repeat password ®
Sign up
& E-mail address

& User name *
User name
@ Password *
6-32 characters,including three types &

& Confirm password *

2

Repeat password

& E-mail address

E-mail address

& Phone number *

+86 Phone number

Already have an account?Login

iy

E-mail address
% Phone number *

486 | Phone number
© Phone verification code +

Enter verification code Send

i

Q i
sar

© 1soreeorecenetextmessages

> he Privacy Policy and Ters of Use

v

‘ Registered successfully‘

Back to login

Tap Sign up to create a new account.

and Password to log in.

If you already have an account, enter User/Email/Phone
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2. Create Plant, Add the Adapter Box G3 and Network Configuration

~
< Create plant
< Create plant reate plan
Basic nformation Add device
Basic information Adddevice
. N ¥
N R Plant name *
N _ Please enter F—
\‘) " etailed address
I} | Please enter
| ‘“ Address”
‘ Please choose > PV Capacity(kWp)
Please enter
~ Detailed address
o | Please enter B Battery capacity(kwh)
= Please enter
PV Capacity(kWp)
Please enter DST
string_plant_close >
Create plant Battery capacity(kWh)
Create plantstart a smart energy lfe Please enter Firmware upgrade ()
‘ (© )13z 10 o the clsiuors/ el o ety
| string_plant_close >
Home we
< Create plant <8 = X
o ) "} — L= —
Basic Information Add device con"gura“on
WiFi V3.0 WFVI0P  WRiV30-E Please make sure your device is near the phone
and router
a
46v30 LaNva0
— i
[ | = mEm
| ! i
Datakub1000 ece XRSD-Core kit I
No device found
Direct-connect device
& ] |
Micronverter  XIX3-HAC £ Charger
E 3 —
e —
Back AdapterBox G2 | Adapter Box 03 Enter the registration number
=
Tap the "+ " icon and fill in the basic information to create plant. Then tap Add to add the
Adapter Box G3 by scanning the QR code or entering the registration number on the device.




Confirm the device

—

ST

x (1]
Device Network Configure
2460
Stz Wi s ot supported o his devie lessa
| | = e
=]

2]

_———

DHCP.

X

Configuration

Devices

q Adapter Box 63

Adapter Box G3 plant ®

=)

Network Configuration Method: After scanning the QR code or entering the registration number, you should
9 confirm the device, then the network configuration page will be displayed. You can choose Wi-Fi or LAN to
connect to the network. After the network is connected, the Adapter Box G3 will be displayed in the plant.

13:28

<

Search nearby devices.

Discover Device

Manually Add

wriva0 sovao

wlT .

Check Al

More

-

8

weivaoe

unvao

s

X

Device Network Configure

5GHz Wi-Fi is not supported on this device please
choose? F W

24Ghz

(1]

[a}]

sy

(2]

DHCP >

X

Configuration

=

You can also turn on bluetooth, and tap Add to add the Adapter Box G3 by searching nearby devices. After
adding the searched device, the network configuration page will be displayed. You can choose Wi-Fi or LAN
to connect to the network. After network is connected, the Adapter Box G3 will be displayed in the plant.
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Setting steps on X1/X3 Hybrid-G4 series inverters

===User Settings=== ===Advance=== ===Modbus====
’ Functi lect:
>Advance Setting "I* >Modbus “I» :2;:;?5%?;
===Modbus===
11l >Baud Rate:
» 9600
-
« Setting steps on X3-HYB-G4 PRO series inverters
e - ===Solax485=== ===5S0lax485===
===Solax485===
>Function Control np >Baud Rate > >AdapterBox Addr:
AdapterBox 96
===Solax485===
sy >AdapterBox COM STAT
Success
.
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Electrical Parameter

Power Input 12Vdc, 0.25A
Power Consumption 3W
¢ Interface
Communication RS485 x 3

Network Connection

WiFi 24GHz / Ethernet 10M

Digital Input 4 x DI, 12V
Digital Output 4 x DO
Analog Output 2 x AQ, 0-10V

DC Ouput 12V, 0.03A

HMI Interface

LED / APP / Reset button

General data

Dimensions (H x W x D)

83 mm x 100 mm x 65 mm

Weight 0.2 Kg
Operating Temperature Range -20°C ~ 50°C
Storage Temperature Range -30°C ~ 60°C

Humidity 0%~95% (No condensation on the outside)
Altitude <2000 m
Degree of Protection P20
Installation Method DIN-rail
e Standard
Certification CE LVD, CE EMC, RED, RoHs
¢ Bluetooth

Bluetooth Version

Bluetooth V4.2w

Frequency Range

2402-2480 MHz

Max Transmit Power

9.55 dBm

Wi-Fi

Frequency Range

2412-2472MHz for 802.11b/g/n (HT20)
2422-2462MHz for 802.11n (HT40)

Max Transmit Power

19.23 dBm




Contact Information

N L]
= UNITED KINGDOM

o3 AUSTRALIA

Q Unit C-D Riversdale House, Riversdale

Road, Atherstone, CV9 1FA
\\ +44 (0) 2476 586 998
B4 service.uk@solaxpower.com

Q 21 Nicholas Dr, Dandenong South VIC 3175

\. +611300 476 529
B4 service@solaxpower.com.au

TURKEY B GERMANY
Q Fevzi Cakmak mah. aslim cd. no 88 A Q Am Tullnaupark 8, 90402 Nurnberg,
Karatay / Konya / Turkiye Germany

B4 service.tr@solaxpower.com

B— USA

. +49 (0) 6142 4091 664

B4 service.eu@solaxpower.com
service.dach@solaxpower.com

K

NETHERLANDS

\\ +1(888)820-9011

Twekkeler-Es 15 7547 ST Enschede

©

B4 service.us@solaxpower.com \. +31(0) 8527 37932
B4 service.eu@solaxpower.com
B4 service.bnl@solaxpower.com
—

jmmm POLAND &__ SPAIN

o WARSAW AL. JANA P. Il 27. POST \\ +34 937379607

. +48 662 430 292 B4 tecnico@solaxpower.com

B4 service.pl@solaxpower.com

B § Ay

2 $ 4 BRAZIL

\\\ +39 011 19800998
B4 support@solaxpower.it

PAKISTAN

/,

« +55(34) 9667 0319
info@solaxpower.com

K

Pamm SOUTH AFRICA

B4 service.pk@solaxpower.com

B4 service.za@solaxpower.com

Warranty Registration

Please visit the website: https://www.solaxcloud.com/user-center/ to complete the
warranty registration. For more detailed warranty terms, please visit SolaX official website:

Www.solaxpower.com.
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